
Htodik évfolyam. 103-di szám. 

Előfizetési aij. 

Vidcre postán vagy helyben házhoz hordva 

Egész évre... I6 frt. 

Félévre . ... . 
Negyedévte.......... 4 

Egy hóra helyben 1 frt 50 kr. 

Egyes szám ára 7 kr. 

Megjenik mindennap, az ünnepeket követő napok kivételéve. POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPI LAP. 

Hatszor hasábozott gármond sor vagy annak e 
Bélyegdij minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb e 

hirdetéseknél külön kedvezményt is nyujt a ki 

Bécsben : Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei N 
haus den Wollzeile 36.) Haasenstein et Volgle 
gasse I0.) Rud. Mosse Publicistische Bureauv 
Haasenstein és Vogler hirdetés közv. irodáj 
hirdetések felvételi irod. Budapest szervitatér 5 

müre etési ijok 

Hirdetéseket fölvesznek: 

hirdetményi ügynöksége, Józseftér 10. sz. 

Nyiltéri czikkok 
ggarmond sora után 26 dó. 

Szerkesztői szállás : 
Főtér 4-ik szám hová a lap szellemi részét illető 

közlemények ezimzendők. 

Az ÉRTÉKESEBE CZIKKEK DIJAZTATNAK. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

iadőzhivatal: 
Stein János könyvkereskedés hová az tuk és hirdetések 

küldendők. 

ELŐFIZETÉSI FELHIVAS 

polikai és közgazdasági napilap 

tatodik évfolyama második 

évnegyedére. 

A „Kelet" előfizetési ára : 

Eész évre. 16 frt 
Hévre ..ldmrt 
Egyedévre.... 4 
Ey hóra. . . 1ftö0 kr 

Egyes szám ára 7 kr. 

A megrendelések legczélszerübben pos- 
tai talványnyal alólirt könyvkereskedesébe 
különdők. 

Nyolcz egyszerre beküldött előfizetés 
utár tiszteletpéldánynyal szolgálunk. 

STEIN JÁNOS, 
a „Kelet" kiadója. 

A helyzet. 
- Az egyezség tehát megköttetett. 

Egysok évenát előkészitett sa monorchia 
d mingét felét a legnagyobb izgatottságba 

hozónagy közgazdasági és államjogi kér- 
dés negoldva áll előttünk, s mint az uta- 
zó őtt egy egész uj tájék, tárul elénk 
a serződés által alkotott új helyzet. 

Komoly pillanat ez nagyon; a nem- 
zet ovábbi fejlődésének egy új válpont- 
jáh« ért, s bennünket megdöbbent a hang, 
melyel a haza közvéleményének organumai 
ez állapotokat fogadják. 

Nem kecsegteti senki magát a ha- 
zába a hittel, hogy a mit nyertünk, 
csal nagyjában is felér azzal, mit remél- 
tün, s még kevésbbé azzal, a mihez jo- 
gun volt. A komorságra, a panaszra van 
elégokunk, de arra nincs, hogy a békét- 
lencsaládtagok módjára a közös nyomor 
mia; egymás hajába kapjunk, a mint ezt 
a mi napon budapesti lapjaink teszik. 

Ám szidjuk a végzetet, ha tudjuk, 
hog evvel valamit használhatunk; mocs- 

koljuk az engedetlen osztrákokat, kikkel 
egybeadott háromszáz évvel ezelőtt a sors; 
gyalázzuk saját erőtlenségünket, pénztelen- 
ségünket: ez mind alkalmas lehet arra, 
hogy kitomboljuk bosszuságunkat, de ezen 
kivül van valami, a mivel a haza ellen 
követünk el bünt, ha t. i. az osztrákok 
makacsságáért enmagunkon boszuljuk meg 
magunkat. 

Nem tudjuk vakságból, vagy hamis- 
lelküségből, de nagy megbotránkozására az 
országnak, az utóbbi vette kezdetét a bu- 
dapesti lapokban. A konkoly, melynek el- 
hintésére oly ügyesen felhasználják a ked- 
vező alkalmat, nem czéloz egyebet, mint 
a meghasonlás felidézését a szabadelvü 
pártban. Gyáva - ugymondanak - a kor- 
mány, törpék az intéző emberek, hogy 
csak ily kevés eredményt tudtak kivivni. 

Öszintén szólunk: ha a multakban 
átélteket vesszük a jelen alapjául, ez igény- 
telen vidéki lap is felhasználhatná az al- 
kalmat, hogy panaszra fakadjon azon fér- 
fiak ellen, a kik ellen folytatott harczban 
6 évi folyamának négy évét élte le, de mi 
az igazságot nem mernők feláldozni a mul- 
tak reminiscentiájának, s nyiltan kimond- 
juk: ha nem butaság, akkor vastag ar- 
czátlanság a lefolyt alkudozások kedvezőt- 
len kimeneteléért a jelenlegi kormányt 
vádolni, s ez által ellenséges elemeket to- 
borzani a szabadelvü pártban ugyanezen 
párt kormánya ellen. 

A kivül állóknak szabad ezt tenni: 
a jobboldalnak és szélső baloldalnak jogá- 
ban áll minden eszközt felhasználni az 
uralkodó párt megbuktatására, de a ki a 
párton belől áll, tegye szivére kezét, s 

számoljon lelkiismeretével, mikor ilyen 
piszkos munkához fog. Nekünk, kik a pár- 
ton belül állunk, ha nem akarjuk is, tud- 
nunk kell, hogy a Tisza Kálmán meggyő- 
ződése többet követel ugy közgazdasági, 
mint politikai önállóságunkat illetőleg, mint 
a mennyit eddig bármely kormány köve- 
telt; tudnunk kell azt is, hogy ez egy 
ember körül csoportosulhatott csupán ujabb 

alkotmányosságunk kezdete óta a legnagyobb 
magyar parliamenti párt, s a lefolyt alku- 
dozások alatt törekvéseiben osztatlanul tá- 
mogatta őt az egész nemzet, tehát a kép- 
zelhető legerősebb kormány, a leghatalma- 
sabb párt állott szemben a lajtántuliak- 

1 KELET TARCZAJA 
Enlékezés legid. gr. Teleki 

Domokosra. 
A b. e. legid. gr. Teleki Domokos sajá- 

tos, emes alakja mélyen emlékünkbe vésve 
mari mindnyájunknak, kik vele bármely ösz- 
szekttetésben állottunk. 

Finom metszésü arczéle, ábrándosan kék 
szelei s izgatottsága, midőn beszélt, már elő- 

re a eszmék, az ideale hiveül hirdeték s a 

ki srencsés volt őt közelebbről szemlélhetni, 

ez elfelvétet mindig igazolva Játta. Akár a 
polikai, akár a gazdasági téren foglalatosko- 
dott akár az egyház vagy tanügy kérdéseiben 
szervelt: egykint bizonyos idealis, moralis 
vagjaesthetikai tartalom jellemezte működését, 
goncikodási irányát. 

Gernyeszegi, valódi angol comforttal, nem 
az űss pompa cziczomáival, hanem a nemes 
izlésaesthetikai formáiban berendezett kasté- 
lya, Maros partján fekvő gyönyörü park kő- 
zepee, már magában a kellemes benyomását 

. tettea szemlélőre. De még inkább ama rend, 
tisztág s a valóban szivélyes vendéglátás, mely 
éltet levegőkint vett mindeneket körül. Ám 
ez ajóllát természetes járuléka - de a köz- 
ségb térve: a közbirtokosok szabályosan, szin- 
tén innal épült lakásai, a kapukban ülő jó- 
mód egészséges arczu férfiak, nők és gyer- 
mekt; a jó karban levő templom, paplak és 
isko arról is hirt adtak a szemlélőnek, hogy 
a jóét itt nemes szivvel, erkölcsi tartalmu 
gon ikozással párosult. S ha megjárta veled 

minszerűen berendezett gazdasága téreit, ha 
az éelem, a mély belátás és kedély beszédei t 
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aristokratával, a jók, a nemesek uralmánakhi- 

vével ösmerkedhetél meg. 

Gőg, fenhéjázás, üres formákkal való sá- 
torozás soha sajátja nem vala, de igen a hu- 

man tisztesség, a valódi érdem őszinte elisme- 

rése, a munka s legkivált a szellemi munka 
való megbecsülése. 

Munka nélkül maga sem vesztegelt s0- 

ha: gazdasági ügyeinek menetét mindig maga 

ellenőrizte, példás rendet hozva be mindenek- 

ben. De a gyümölcsöket nem mduskálkodásra 

forditva, hanem jó részben a közre téritvén 
vissza. A szabadságharcz után számos mene- 
kült talált nála hajlókot, munkát; a pangás 

idejében a gazdasági egyesület, majd az erd. 

muzeum s legkivált a Thun-féle iskolai sza- 
bályzat után az ev. ref. főtanodák bőkezü Me- 

caenasukat ismerék benne folyvást. A tanári 
székek javadalmainak fokozása - ez volt a 
forma, melyben jótékonyságát gyakorolta - a 
szellemi munka iránti becsülését igy tanu- 
sitván. 

A vidor, fiatalkori mulatságok nála ha- 
mar végőket érték - a komoly tanulmány, 

alapos készültség munkáinak adva helyet - s 
innen a tisztelet, melylyel minden idealis és 
moralis törekvés iránt viseltetett. A köz neve- 
lés szellemfejlesztő körében növe fel: a köz- 

ügy iránti erős érdeklődés állandósult meg egész 
lényében s a magyar nemzetiséget és mivelő- 

dést minden e téren rendelkezésre álló eszköz- 

zel hiven szolgálta. A tudományos munkálko- 
dás fáradalmaitól ép oly kevéssé ijedt vissza, 

mint a társulási intézmények terén való fára- 

dozásaitól s az, ki e körben a nemzetiség, a 
közműveltség, a humanismus czéljait kivánta 
előmozditani, bármely irányban indult légyen 

utnak, bizton számithatott reá, hogy a legelső 
sorban ott fogja találni legid. gr. Teleki Do- 

mokost is. Gyermekei nevelésében is ez irányt 
választotta, vajha fenye sikerrel, mintra- 

olda veled: a szó igaz értelmében vett gyogó példával . 

kal. És ha most az eredmény még sem 
elégithet ki, akkor ám átkozzuk nemzeti 
gyengeségünket, az örők törvényt, hogy a 
mióta tengelye körül forogni kezdett a föld, 
a gyenge mindig rabja volt az erősebbnek; 
de jól vigyázzunk, ne akasszuk e közös 
nyomor tarisznyáját a vezérférfiak nyaká- 
kába, ne merje senki felosztani a pártot 
két részre, melynek egyike e férfiakat suj- 
tani, s a másik felemelni kivánja, mert 
e dulakodás közben a nemzetet ölik meg. 

Nem tudtunk boldogulni az osztrá- 
kokkal, vagy legalább nem tudtunk aként, 
hogy jogos követeléseink mind érvén yesül- 
hessenek, jövőre is szenvedni fogunk azon 
végzetes közgazdasági nyomás alatt, mely 
majdnem megfojtással fenyeget, ám ennek 
nem az az orvossága, hogy kölcsönösen a 
multat vessük egymás szemére, mint a 
,Pesti Napló, „Ellenőrt és „Hon te- 
szik; a régi időket idézzük fel a part ke- 
belében, midőn egymás vérére szomjaztunk, 
hanem tömörüljön a nemzet még szilár- 
dabban egy testté és mutassa meg, hogy 
e nyomás alatt is képes kivivni közgaz- 
dasági felvirágzását. 

Hagyjon fel a párt és a kormány a 
szerencsétlen nemzetgazdasági elvvel hogy 
minden maga magától megy legjobban. 
Adjanak bizonyos adómentességet az új 
gyáraknak, hivjanak be s lássák el ked- 
vezményekkel az idegen képzett iparoso- 
kat, kik tanitsák a népet. Vegye számba 
geologiai kutatások alapján a kormány, 
hol és minő ipari ásványanyagok találtat- 
nak, mert roppant mennyiségben találtat- 
nak mindenütt parlagon heverve, hozasson 
be embereket feldolgoztatásukra; hivja fel 
világszerte a külföldi tőke figyelmét a ha- 
zánkban alapitható ipari vállalatokra, stá- 
mogassa azokat kitelhetőleg. 

Itt vannak az erdélyi részek, a kin- 
csek feneketlen bányáját foglalják maguk- 
ban a legjövedelmezőbb ipari vállalatokra 
nézve, de nem hogy a külföldiek, de ma- 
gunk sem tudjuk, hogy mivel birunk. Itt 
foly ez országrész földmüvelése a kezdet- 
legesség pólyáiban, képtelenek vagyunkegy 
egyszerüű tagositást véghezvinni, s várva 
várjuk, hogy segitsenek rajtunk. 

Hagyjunk fel tehát a légbehadoná- 
zással. Jelszavuank legyen összetartás és 
munkásság Magyarország közgazdasági fel- 
virágoztatására ! 

- A bécsi alkuhoz. A kiegyezés 
jelen stadiuma, mint a „Hon" értesül, a kö- 

nács megegyezései egy jegyzőkönyvbe foglal- 
tattak, melynek mellékleteit fogják a külön- 
böző törvényjavaslatok képezni... 

Ki lőn mondva, hogy Atsztriz és Ma-! 
gyarország közt következő vámszerződés jött 
létre; itt hivatkozás van az alkotandó szerző- 
désre, de az alapelvek ki vannak mondva: t. i. 

a vámtételek természete és az uj vámtételek 

megalapitása. 

A fogyasztási adókról az van mondva, 

hogy a restitutio ezentul az illető or- 

szágok termelése arányában fog a 

monarchia két fele által viseltetni. A dauóta 

kérdésében csak arra kötelezték a kormányok 

magukat, hogy a garlamenteiknél oda fognak 

hatni, hogy a legrövidebb idő alatt 
regnicolaris deputatiók küldessenek ki a duóta 

megállapitására és e tekintetben a kormányok 

oly javaslatot tesznek, hogy annak arányai 

ne változzanak. 

A bankkérdésről szóló egyezség külön jegy- 
zőkönyv tárgyát képezi. 

A vámszerződésre vonatkozó nehány elvi 

megállapodás (hajózás, consulatusügy stb.) mi 

már a közös jegyzőkönyvbe nem volt felvéve: 
a két szakminister által ma lőn megállapitva. 

Tisza, eljövetele előtt, ő felségétől fo- 

gadtatott. 

A miniszterek és szakreferensek hazajö- 

gyalások a két kormány közt csak később, le- 

het, hogy a delegatiók ülésezése alatt, Buda- 

pesten fognak folytattatni. 

- A háborus hirek. F. hó 3-án bécsi 
és budapesti börzéken ismét nagy árhanyatlás 

volt, melynek oka az ujabban felmerült hábo- 

rus hirekben keresendő. E hirek a „Nord. Allg. 

Ztg?, a berlini külögyi hivatal tegnapi czikke 

folytán keletkeztek, mely czikk a 3 miniszter 

közelebbi berlini találkozásáról szólva, kifejti, 
hogy a hatalmak kötelessége biztositékokat 

nyujtani a fölkelöknek az iránt, hogy Törökor- 
szág az igért reformokat teljesiti. A czikk vé- 

ge igy hangzik: „Az európai érdekeknek nem 

szabad többé a marasmus hatása alatt szen- 

vedni, melynek baljóslatu következéseit csak az 

idejekorán teendő beavatkozás előzheti meg." 

- Az interventió e nyilt kijelentése aggodal- 

makat ébreszt a pénzviláglan; 

vetkező: A király ő felsége alatti ministerta- 

majdheti az egész állami gai 

veteléből arra lehet következtetni, hogy a tár- 

- a börzei 

Eola elönyös állását zélkepen vagy sa- 

ját érdeméül tekintve nála nem tapasztalók, de 

igen mint előnyös eszközt, szerencsés segédsze- 

rét annak a magasabb czélnak és értéknek, 

melyet emelkedett gondolkodási iránya, szilárd 

jelleme, a szó való értelmében vett humán élet- 

formája által elérni, megszerezni állandólag 
törekedett. A maga egyszerű, mondhatni igény- 

telen alakjával, mint akár a legutolsó közka- 

tona sorakozott a jó ögyek munkásai közé s 

hogy egy vezért látunk magunk előtt, csak 

abból a mély tiszteletből következ ethetők, mely- 

lyel mindenütt fogadták; abból az általános 

figyelemből, mely szavainak osztatlanul részé- 

be jut.tt; abból az igazi, szivből jövő elisme- 

résből, mely mindenütt kiséré. 

Elnéző, gyöngéd, szelid, érvelő, csak egy- 
ben szenvedélyes: elveinek, mély meggyőződé- 
sének szilárd követésében. 

A negyvenes években való politikai 
szereplését csak a történelemből ösmerjük, de 
láttuk és csodálva láttuk az ujabb időkben az 
ország házában, a párt conferentiákon az egy- 
házi gyülésekben, az oskolai ügyek vezetésében. 
Nem, mint a gyakorlati kivitel practicus em- 
bere mutatta magát - rendkivül finom meg- 
különböztetésüű lelkiismeretességével elannyira 
minden oldalról meghányta-vetette a kérdést, 
hogy mig a kivitelre került volna a dolog, 
már uj tények előtt állt. De a hol az elvek, 
az alap-kérdések forogtak szőnyegen, már az 
első lépéssel mindjárt a becsület, a nyilt elv- 
vallás álláspontját foglalta el és soha egy nyom- 
mal is meg nem hátrált. 

Emlékezhetünk az erdélyrészi pánt. fuzió 
alkalmával tartott hatalmas beszédeire Ko- 
lozsvátt, Tordán, azokra az eredeti észjárásu, 
őszinte becsületességü, emelkedett önbirálatot 
gyakorló s mély hazafias meggyőződésbél faka- 
dott beszédekre. 

egak az nek előbébe allitása, teljes elnol 

vadás az ügy érdekébe, tisztességes munka- 

végzés, minden praetensió nélkül, szerényen de 

erélylyel gyakorolva : igy láttuk őt mindig, 

mindenütt. Halkan kezdett szólani; scrupulo- 

sitásában mintegy maga-magával vitatkozva; 
mintha különböző emberekkel folytatta volna 
a szót: ide oda járkálva; minden lehető felfo- 
gást sorompoba vezetve s aztán alegnemesebb, 

a legmoralisabb formát védve, vitatva, hévvel, 
tűzzel - ez volt Teleki Domokos. Nála már nem 

is volt kérdés, hogy tisztán emberies, humán 
és szabadelvü álláspontról fog-e szólani, csak a 

formna iránt lehettünk kiváncsiak, melyben föl- 
lép s e kivácsiságunkban soha meg nem csa- 

lódtunk, mindig ki voltunk elégitve. 

A nemtelent, a kicsinyest, a nagyzót, az 
ált mondhatnók gyülölte és soha el nem tud- 

jjuk felejteni azt a nemes indignatiót, melylyel 

tárgyalása alkalmával, midőn azok, kiknak ke- 

nyilvánittatni, szokatlan hévvel mon- 

nak nem tulajdonitottam"... 

Megpróbáltatásai bizonynyal neki is vol- 

je, legvégül sem lankadt el nemes szivében. 

tileg már megtörve, egészen föllelkesedve szólt 

a közösen szolgált ügy iránti kötelességekről, 

a kitartásról, melylyel azokat betölteni akar- 
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ről e ook irójától szives üdvözletet kül- 
dött ama szellem-rokon munkatárs özvegyének.. 

Tiszta belátás, szerény tetnztis s És ő, ki a málorá ténntkozé elhatá- 

zei alatt a zavarok támadtak, már a vizsgála- 
tok bevégzése előtt ártatlanoknak akarták 

: „Én tisztelt gyülés, az igazat megvallva, 
azt, hogy nem loptam, érdemül magam- 

tak, de a nemes eszmék melletti küzdelem ere- 

álló testület ujóvi tisztelgését fogadta, ár tes- 

egyik ref. tanintézet összezavarodott ügyeinek 

ja. s bár a testi szenvedések által 

: 

rü, melyet az osztrák-magyar iegyeze 
nap okozott, csakhamar Eorura, vál z0 

- Az első erdélyi v 

igénybe fogja venni. A mult évi üzle 
a költségek levonása után csak 83,000 frtot sz 
A pálya bevétele jelentékenyen megcsőkkent a 
óta, a mióta a vasut az előbbeni alac 
dijtételeket mellőzvén, magasabb szállitási ta- 
riffa tételeket fogadott el. Egy további ténye- 
ző, mely miatt a vasut nem lehet jövedelmező, 

abban rejlik, hogy a petrozsenyi kőszén és 
zsilvölgyi vasmü bányák, melyek érdekéb 
épült részben az első erdélyi vasut, még mindig 
nem jutottak olyan kezekbe, kik által müvelé- 
sük lendületet nyerhetne, s igy természetes a 
vasutnak nincs nagy üzletforgalma. 

Magyar lapok szemléje. 
Az „Ellenőr-ben Csernátony a helyzet- 

ről ir s miután felháboritotta őt egy arczá 
lanság, nem tartha ja vissza érzelmeinek nyil- 
vánulását. Távol van tőle a gondolat, ho 

akár az Irányi és Simonyi vezetése alá s0 
kozó, akár a br. Sennyey főnöksége alatt 
pártok hazafisági szinvonalát összezavarná 

form-Pesti Napló ismeretes elemeinek ismeret 
természete turkálja ürge-hegyeit. Ha az El- 
lenőr" szólana ugyi mint a „Pesti ar 

ismerték el soha. De azok a szavak a B 
Pesti Napló szájában, oly fokozatu vakme 
a minőről fogalma sem lehetett hazánkban s 
kinek. A mióta a miniszteri hivatalokban ne 
fungálhatnak az Athenaeum igazgató tan s0. 
sai s Urváry képviselőségét nem eszközölt 
a kormány: azóta nincs nap, melyen a ,P. 
N.' a konkolyhintés nemes mesterkedését 
gyakorolná. A ,P. N." szerinte csak arra s 
culálhatott, hogy a volt balközépiek el sz 
türelmüket s az önvédelem azon egyszer mód- 

jához folyamodnak, mely a vol Deák-pári 
kába háritaná az egész felelősség terhe 

teremtené talán azon crisist is, melynek 
rosában a ,P. N." speculánsai egy kedv 
rinti cabinetet is Enne 

pillanataiban is. Két órával 

esut vett a világtól s a 

sultak közt. 

é volna 

hódolat és tisztelet adóját ö 
Mert az ember, a maga össz 

iledkoben öakénytelen 

mes példánya, kia s magyobn 

delkezést mindig a nagyo 0 
alapjául tekintette s hiv 
e minél sivá. bb 

lunk az el vözottak f élő ki 



teljesen elejtetett, s az osztrák 

fogyasztók kárára a prohibitivig 

telekre felemeltettek. A vám-restitu
- 

ésébe az eredeti magyar álláspon
t, 

estitutiót, ép ugy elejtetett, mint a 

jésben a szabadkereskedelmi irány, s 

a azon vivmány éretett el, hogy a res- 
külön auota állapittatik meg. A fo- 

si adóknál, hol Magyarországnak igen 

lejtetett. A bankkérdésben hasonlót 
k. A bankügyben megteremtettünk 

özösséget, olyant, melytől a 67-iki ki- 
alkotói visszariadtak. A auota-szer- 

ződés is meg van állapitva, s marad a régi 

iz sztendőre. Hanem mivel mindezek a lapján 

tetlen lesz az államháztartás jelen keretén 

lül az egyensulyt helyreállitani, s arra még- 

törekedni kell, nem fog egyéb hátramarad- 
nt hogy azok, kik ekiegyezést pártolják, 

ndoljanak a honvédség eltörlésére. Ajánlja 
szmét, melyre különben nem kér privilegiu- 

mot, a ,Hon" és „Ellenőr" figyelmébe. 

A, Kelet Népe" ugy találja, hogyha a ma- 

iz indirect adókra vonatkozólag, anná 
agyobb vivmányokat képes felmutatni a bank- 

kérdésben! Igaz, „önálló magyar nemzeti jegy- 
bankot? nem képes felállitani, de keresztülvit- 
te azt, hogy a nemzeti bank pesti „fiókját" 

ezentul a nemzeti bank pesti „osztályának" 

kormány-kegyencz számára egy ugynevezett 

önálló igazgatóságot fognak szervezni. Ez az 
önálló igazgatóság, igaz, nem lesz önálló, de 

egy óriási vivmány éretett el, melynek káprá- 

zatát soknak agyveleje nem fogja megbirni. A 

mzeti bank érczalapjának egy tetemes része, 

arany rudakban a budapesti bankosz- 

ály pinczéiben fog deponáltatni. Igaz, hogy e 

nemes érez felett a magyar kormánynak épen 
annyi joga van, mint a persa sah mesés kin- 
csei felett: de azért minden jobban fog men- 
ni, hogy egy ily nagy mennyiségű ércz ezen- 
tul 36 mtfddel hozzá közelebb lesz elhelyezve. 
Nem veszünk-e gyermekeinknek fényes csecse- 
becsét, hogy őket megörvendeztessük s egy jó 
kormánynak nincsenek-e hasonló kötelességei a 

honpolgárok iránt, mint a jó atyának gyerme- 
Kei iránt? Midőn a kormányt a nemzet ártat- 
lanabb részének hálájáról biztositja, egy indit- 

ványt tesz, azt t. i. Eogy miután az arany 
és ezüst nehéz, szállitása ennélfogva költséges, 

nem volna-e jobb arany és ezüst rudakat csi- 
n fából s ezeket megaranyozni és ezüs- 

tözni? Az óhajtott effectust igy 
el lehetne érniii.i 

apló- szerint az egyezség na- KÜLF ÖLD 

A ámkérdésben a szabad kereske- 

nden állam fizesse saját terménye után 

mány le is mondott minden követelé- 

fogják nevezni s élére zsiros sinecurául nehány 

alkalmasint 

A sellő. 
eEeElbeszélés 

MeENTOVIcH GYULÁTÓL 

(olytatás.) 

Heogy a leány szerette volna valamelyi- 
ket, azt igen bajos elhinni. Talán gyönyörkö- 
dött a derüben és boruban, melyet e fiatal em- 
berek kedélyén saját szeszélye idézett elé. 
Mindnyáját kedvelte, inkább vagy kevésbbé és 

ezt eléggé ki is mutatta; a reménytől legyiket 

sem fosztotta meg, - de szeretni a szó igaz 

értelmében, önzéstelenül, hiven, tisztán, erre 
nem volt képes, erre nem volt szive. 
A sszoba zaja lassan-lassan lecsendesült, 
a vendégek nagyobb része eltávozott, mig csu- 
pán ötön maradtak. Most már gyorsan repült 

az idő, szerették volna megkötni, visszatar- 
tani, vagy legalább az óra mutatóját hátrább 
igazitani. 

Berta egy pillantást vetett a faliórána. 
rTizenkét óra - szólt meglepetve - 

Maradjon még egy negyedórát - es- 

lekelt Sándor. 
Egy egész órával maradtam tovább, 

mint szabad lett volna. 
- Öt perczet még! 

- Egyet sem. 
Minden kérés, könyörgés eredménytelen 
adt. Berta bucsut vett az ifjaktól, min- 

Holnap megnézem az ujját, mennyire 

ult: bár nem érdemes ön arra, hogy miatta 
pereznyi gondot is okozzak magamnak. 
Sándor mosolygó arczczal kisérte a szép 

zomszéd szoba ajtajáig, ott még egy- 

az ajtó becsapódott, a 

k oldogsága. 

lán vége szakadt itt a mulatságnak ? 

zés. Sándor az éj hátralevő részét 
nek és az éj kezdetének emlé- 

tban és jelenben, a 

kkel kezet szoritott, legutoljára Sándorral. 

neki, kezére szenvedélyes 

elhangzott, igy végződött e 

csak a jelen boldogsága szakadt fél- 
övetkezett a mult boldogsága, a 

Kolozsvár, 1876. május ő5. 

Mint Belgrádból irják, Szerbiában rendki- 

vül le vannak hangolva a kedélyek. Szó sincs 
már háboruról, csapatmozgósitásról és egyéb 
hadi készülődésekről. Mintha az eddig oly lár- 

más szerbek egyszerre elnémultak volna. Az 

ember azt sem tudja hamarjában, mi lelteőket, 

hogy egyszerre igy elhallgattak. 
Mindemellett a kormány nem igen siet 

azzal, hogy azon önkéntes-legiót, mely Ljesni- 

tzánál összpontositva van, feloszlassa; pedig e 

legio az államnak naponkint 800 huszasába 

kerül. 
Belgrádi lapok jelentik, hogy Hubmayer 

Miraslov, az ismert felkelő-vezér, a szerb fővá- 

rosban időzik. Mint mondják azt várja, hogy 

egy kisebb csapat parancsnokságát ruházzák 

reá. E vágya azonban, egyéb körülményeket 

nem is véve számitásba, már csak azért sem 

fog teljesülni, mert Belgrádban nagyon jól is- 

merik azon viszonyt, mely Hubmayert Kara- 

georgevits Péterhez köti. Ez utóbbi, ugy látszik, 

teljesen eltünt a harcz szinhelyéről. Boszniában 

nem türték őt meg maguk között a felkelők, 

mert részvéte a felkelésben a szerb előkelőbb 

körökben nagyon rosz vért szült, sőt Belgrád- 

ból megértették a felkelőkkel, hogy Szerbia mind- 

addig nem támogatja kellő erélylyel a felke- 

lést, mig abban Karageorgevits Péter is részt 

esz. - 
A határok mentében kisebb harczok na- 

ponkint vivataak. A krusevatzi kerületben az 

arnautiak nehány határórt megrohantak és meg- 

öltek. Apróbb összecsapások a mazanitskai és 

czerna-czukai határon is előfordulnak. 
A kölcsönfelhivás most már mégis mu- 

tat némi sikert, ha nem is gyül be sok pénz. 

Kragujevatzban, az ország második fővárosában 

mindőssze 890 aranyot irtak alá. Szerb irány- 

adó körök nagyon tartanak attól, hogy az ál- 

lam a legközelebb esedékessé váló fizetéseket 

nem lesz képes teljesiteni. 
Romániából e napokban várják Marino- 

vicsot. Megérkeztét mindenféle combinatióval 

hozzák kapcsolatba, melyek azonban határozot- 

tan békés szinezetüek. 
Herczegovinából. Daczára annak, 

hogy a Konstantinápolyból, Ragusából és egyéb 

helyekről érkezett sürgonyök hitelessége, me- 

lyek a törökök győzelmét és Niksics várának 

élelelemmel történt szerencsés ellátását hirdet- 
ték, többé kétségbe nem vonható, a felkelők 

táborából egyre-másra érkeznek táviratok, me- 

lyek határozottan tagadják az említett hireket 

Még tegnapelőtt este is azt hiresztelték a fel- 

kelők, hogy Mukhtar pasa hadseregéből egyet- 

len egy ember sem jutott Niksicsbe. A felke- 

lők azt állitják, hogy a harcz folyama alatt a 
várőrség kirohanást intézett s elérte Presjekát, 
a honnan nehány zsák élelmi szert vittek a 
várba; azt mondják továbbá, hogy a harcz 

még mindig folyik s Mukhtar pasa hadserege 

komoly veszélyben forog. 

jövőnek csak annyit hagyott fen, hogy vágyott 

és epedett. ; 

A mit tiszta észszel remélt és gyanitott, 

azt bizonyossá varázsolta a mámor. Főlzakla- 

tott képzelő tehetsége, tulcsigázott rajongása 
iilyenkor eldobott magátói minden borus gondo- 

latot, minden kétkedést; olyan fényárban 

uszott, melynek nincs árnyéka s mely elszédit, 

elvakit. Arra gondolni, hogy e borzasztó bi- 

lincsekből szabadulni kellene, nem tudott és 

arra a kérdésre, hogy vajjon mindig igy fog-e 
tartani az élet ? soha sem jutott el. 

Barátai kisebb mértékben, vele egyfor- 

mán gondolkoztak s ha talán néha-néha eszük- 

be jutott a jövő, lelkiismeretüket azzal némi- 

tották el, hogy „valamint mindennek a vi- 

lágon, ugy ennek is vége szakad majd vala- 

mikor. 

Kisebb-nagyobb különbséggel ilyen mó- 

don teltek az esték és éjjelek a szarka-utczai 

kis helyiségben. Azzal, hogy mi történik oda- 
kün a nagy világban, Sándor és barátai sem- 

mit sem törődtek; ez is egy világ volt nekik, 

egy különb világ, mint amaz, ennek fényesebb 
napja, ragyogóbb csillagai, szebben mosolygó 

örömei voltak, mint annak. 

Reggel ötre járt az óra, mikor Sándor 

lakására vetődött. A csipős hideg eloszlatott 

mámorából valamit, de rajongásából semmit. 

Vére lázasan lüktetett ereiben, minden ize re- 
megett; feje zugott s annyira el volt bádgyad- 

va, hogy - különben is gyönge - lábai alig 

birták. Szobájában nem érezte otthon magát, 
gyülöletes volt annak minden szöglete, minden 

butordarabja; sőt egy idő óta régi barátja és 

lakó társa iránt is, - ki ott ült asztala mel- 

lett lámpájánál és könyvénél - hideg, barát- 

ságtalan lett. Pedig a szoba kellemes tisztasá- 

gával, melegével, vidáman lobogó tüzével, sze- 

rény világával, mintegy barátságos mosolylyal 

fogadta idegenkedő lakóját. Sándor egyetlen 

szóval sem üdvőzölte barátját, talán azért is, 
mert beléptekor erős köhögési roham támad- 

ta meg. Vért fagylaló, ideget rázó rút köhö- 
gés volt. 

((Folyt köv.) 
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Más sürgönyök már azt hirdetik, hogy 

Mukhtar pasa hadserege a fölkelők által beke- 

rittetett. Mennyi hitelt érdemelnek e hirek, az 

kitünik az időközben Konstantinápolyból érke- 

zett sürgönyből, mely szerint Mukhtar pasa 

Gaczkoba tért vissza. 
Cettinjéből a lefolyt napok hazczairól a 

következőket jelentik: Mukhtar pasa 20.000 

főnyi hadseregével pénteken este nagyobb ne- 

hézség nélkül a Duga-szorosan át Presjeka erő- 

dig jutott. Ennek kijáratánál 5000 főnyi felkelő 

csapat által hátulról megtámadtatott, minekkő- 

vetkeztében öldöklő harcz fejlődött ki. E harcz 

alatt a várőrség kirohant és sikerült neki kö- 

rülbelől 300 zsák lisztet Niksicsbeszállitani. 

Mukhtar pasa állitólag rögtőn belátta, 

hogy e napon nem lesz képes az élelmi szere- 

ket Niksicsbe szállitani s azért későn este Pres- 

jekanál elsánczolta magát. Vasárnap hajnalban 

megtámadták a törököket a felkelők ; a harcz 

egész napon át tartott s a törökök megtartot- 

ták állásaikat. A következő napon a fölkelők 

3000 emberből álló erősitést kaptak s ujolag 

megtámadták a törőköket. A harcz késő éjig 
tartott, mignem Mukhtar pasa visszavonulásra 

kényszerittetett s állitólag Nosadráig üzetett a 
felkelők által. 

A felkelők állitása szerint a törökök e 

harczokban 300 embert veszitettek; ők azon- 

ban mindőössze csak 120-at. Mukhtar pasa 

csapataival Gaczkoba vonult (tehát nincs be- 
keritve), a nélkül, mint a cettinjei tudósitás 

mondja, hogy czélját elérte volna. 

Boszniából. Serajevoból irják, hogy a 

mint Bosznia uj főhadparancsnoka, Redif Veli 

pasa oda megérkezett, azonnal parancsot adott, 

hogy a szerb-boszniai határon erőditési mun- 

kálatok történjenek. E czélból a főhadparancs- 

nok saját táborkarából 8 mérnőkkari tisztet 

küldött ki az emlittett munkálatok vezetése 

czéljából. Különösen a Drina határra fordita- 

nak nagy gondot, a hova nagy számban ér- 

keznek naponként ütegek. 

Redif pasa több consul előtt oda nyi- 

latkozott, hzgy a porta nem szándékozik Szer- 

biát megtámadni, noha az erre elég okot adott. 

A porta Európa akaratát, mely a békét kivánja 

fenntartani, szentül tiszteli. De ha a szerbek 

a határt megsértik, a pasa kijelenté, hogy ezt 

nem fogja elnézni. A pasa nagy erélylyel foly- 

tatja hadseregének szervezését és az erődök 

felszerelését. A régi erődök kijavittatnak s min- 

den strategiailag fontos pont megerősittetik. 

Mint mondják, a kormány felhivni szán- 

dékozik a diakovári püspököt, kinek egyház- 

megyéje Boszniára is kiterjed, hogy Bosznia 

katholikus lakósságának megnyugtatására hasz- 

nélja fel tekintéiyét és befolyását. 

A Romániai miniszterek. 
A „Gaz. Transilv.7 bukaresti levelezője, 

minthogy hozzá kérdést intéztek arra nézve: 

mily véleményben van az ujonnan kinevezett 

miniszterek iránt, e kivánatnak eleget teendő, 

hideg vérrel és részrehajlatlanul a következő- 
leg nyilatkozik : 

Florescu J. M. tábornok egy ős csa- 

lád ivadéka, ki kevés theoretikus tudomány- 

nyal, de sok gyakorlati ismerettel van felru- 

házva, fiatal korától fogva az államot szolgál- 

ta, mint katona és polgár, de a nép bizal- 

mát és rokonszenvét megnyerni nem tudta. I. 

Sándor János idejében való vérrontást, s aman- 

nak népszerüség vesztését nemcsak Cogalniceanu- 

nak, hanem nagy részben Florescunak tulajdo- 

nitják ; azért a had- és belügynek e tábornok 

kezében való letételét egy sötét jelnek te- 

kintik. Cusa bukása idejében szintén Florescu 

volt a belügyminiszter. Röviden, e minisz- 

ter a románok rokonszenvével nem dicseked- 

hetik. 
Tellu Christianu tábornok, a katonai 

szolgálatba lépvén, s 1828 1834-ig az orosz 

tábornokok szigoru fegyelme alatt szolgálván, 

az ország hadseregébe állott, hol egész 1838- 

ig szolgált, mikor is őrnagy lett. A körülmé- 

nyek folytán számos tagu családjával együtt 7 évig 

számüzetésbenélt. Hazafiui érdemeitéshibáit a tör- 

ténelem fogja megőrizni. Dehogye 70 éves öreget 

miért büntették meg a pénzügyminiszterséggel, 

ki talán ez állomásra képzettséggel sem bir, 

nem tudja. 
Vioreanu Demeter jogtanár, virágzó 

férfi korban, igazságos és humanus, mint re- 

mélik, hivatásának minden időben meg fog fe- 

lelni. 
Cornea Demeter birtokos, értelmes fér- 

fiu és jó hazafi, de épen politikai barátai at- 

tól tartanak, hogy el fog siklani, az előtte 

nem igen ösmeretes külügyminiszteri par- 

chetten. 
Orescu Sándor tanár, nagy népszerü- 

ségnek nem örvend, meglehet nem is kerest 

azt. Mindazáltal remélik, hogy elődjei által a 

vallás- és közoktatási tárczában elkövetett szá- 

mos botlásokat, különösen a tankönyveket ille- 

tőleg, helyre fogja hozni. 
Ghergheli Tóbiás tábornok, szárma- 

zására nézve fogarasvidéki, 
családjának nemes levelei, melyeket Rákóczitól 

és Apafitól nyertek. E rendelkezés alatti tá- 

bornok azért neveztetett ki közmunka és köz- 

lekedési miniszternek, mert itt felette sok a 

teendő. Ott vannak a vasutak, canalisok, posta 

és távirda stb. ügyei, melyekre milliókat költe- 

pek, s melyek csaknem katonai pontosságot és 

fegyelmet igényelnek. 

A „kolozsvári orvos-termé- 

szettudományi társulat" 
orvosi szakülése, IS76 ápril 

21-én. 
(Vége.) 

2) Sigmund József fagyasztott térd- 

izületeken tett, tájboncztani tekintetben fontos 

belőle. 

Vogt Károly felolvasásaiból. 
Forditotta : 

Lakatos József. 
(A lég bohóczai, és nagy kártékonyságuk A hernyójok 
fal ánksága, és lábaik alkata. Kerteink ellenei. Az esti- 
lepkék és a gyaponczok. A téli törköny és irtása. A fe- 
kete-fehér, fekete-sárga és gabona-moly. Vendégek 

Eifelé !) 

(Folytatás.) 

Ha a szendereket elmellőzhetjük is, a 

szövönczökkel (Bombyces) fájdalom nem te- 

hetünk hasonlót. Hiszen itt olyan fajok is van- 

nak, melyeket illetőleg még maga a szeretet- 

re méltó rendőrség is felléptet, és legnagyobb 
csodálatra épen teljes joggal, holott egyébkor 

közönségesen annyira szerencsétlen minden be- 

leavatkozásánál, hogy rendesen nem ott kezdi 

a hol kéne, és fonákul tesz mindent. A szö- 

vönczöknél is, melyek vastag, többnyire egé- 

szen szőrös testtel, vagy fedél alakban össze- 

hajtott szárnyakkal, igen kurta ormánynyal, s a 

himeknél kettős füsü alaku csápokkal rendel- 

keznek, az ártatlanság szinétől kell leginkább 

őrizkednünk, mibe a szövönczök legártalmasb- 

jai kétszinüleg takaróznak. A szövönczök csak 

éjjel repülnek, ágról ágra surranva és szál- 

longva, és nagyon jellemzőn nevezi őket a 

berni dialektus ,éjjeli himpellérek"-nek. Őrizkedj 

tehát ifju, ki az örökölt atyai gyümölcsöst to- 

vább is mivelni akarod, az „éjjeli himpellérek"- 

től, melyek esténként és éjjelenként fehér le- 

pelbe burkolva szerteszét szállongnak, hogy 

gyümölcsfáidra petegombáikat felrakják. Itt 
van az aranyfaru (bombix cbrysorrhoea), 

az aranytermő (b. auriflua) és a külön- 

bőző g yaponcz (b. dispar), melyek a pillangók 

között némi tekintetben mindhárman a peli- 

kán szerepét játszodják, mennyiben potrohuk 

szőreit kitépve petéiket azokkal fedik bé, de 

melyek az anyai szeretetnek ezen szép vonása 

daczára a világért sem érdemlik meg a kimé- 

letet. A barnasárga szőrrel fedettitojások, me- 
lyek nem fonák felére tétetnek a leveleknek, 

valóban kis darab gombához, vagy taplóhoz 
hasonlitanak, sőt még a lyukak sem hiányza- 

nak róla, mibelyt a hernyócskák kibujtak 

Mindezen hernyók a levelek zöldjét lege- 

MHk le előbb, azután később, mikor erősebbek- 

kó váltak, az egész levelet felemésztik. Az első 

két faj ivadóékai mint hernyók telelnek ki; az 

aranyfaru gyaponczó az ágakhoz erősitett nagy, 

tömötten font fészekben ; az arany termelőé pe- 

dig egyes fonadékokban, melyek eldugott helye- 

ken találhatók. Kikeletkor, a mint a levelek 

előtörnek, ismét egy fő étetés tartatik, s ez- 

után a hernyó befonja magát. A különböző 

gyaponcz hernyői, mely tojásait icsak késő ősz- 

szel rakja, tavasz előtt soha sem kelnek ki. 

Nem kevésbbé veszélyes az előbbieknél a 

gyűrüs pohók, vagy a villás hernyó, 

(bombix neustria) szárnyain barna sávot viselő 

sárga-veres szövöncz, mely tojásainak sajátsá- 

gos helyezési módja által tünik ki. A petera- 

kás valóságos nyakravaló alakjára van egy vé- 

kony ág körül ragasztva, a hol az egyes peták 
ragadós anyagba vannak egymás mellé tetőirá- 

nyosan öntve, s ezen anyag lassanként ugy 

megkeményedik, hogy ha a gyűrüt megbont- 

va feszitjük, mint valami rugó pattan vissza. 

Mindazáltal művészi egymás mellé rendezésők 

és a kemény massába beöntésök daczára a für- 

készek támadásai ellen még sincsenek biztosit- 

va, hanem a tól összes zordonsága ellen da- 

czolni képesek, s tavasszal bántatlanul állnak 

elő a legelső rügyek megjelenésére. 

A rövidnyaku, és a földben fejlődő, na- 
gyon gyér fonadék közzé burkolt, csaknem ko- 
pasz bábu ugynevezett éjjencz ek is ellene- 
ink táborát szaporitják. Ezek közt van neve- 
zetesen a káposzta éjjencz (noctua bras- 
sicae), melynek hernyója, mivel a káposzta 
belsejébe furja magát, és azt csömörletes ürü- 
lékének felhalmazása által élvezhetetlenné te- 
szi, szivféregnek nevezik; a veteményi éj. 
(n. oleracea) mely kerteinkben a salátát és 
kelkáposztát pusztitja; a konkoly éj. (n. lo- 
lii), mely nevezetesen a mesterséges mezőkre, 
pl. a borsókás perjére jár; a vetési me- 
zöngy (n. segetum), mely csak ősszel áll elő, 
az ifju gabonát elpusztitja és a győkerek tő- 
vébe ásása által magát az utánnajárás elől fél- 
re vonja; a réti éjjencz, (noctua graminis), 
mely különösen éjszakon a kaszállókat utolsó 
fászálig lelegeli; és végre az ipszilon éjjencz 
(n. gamma), melynek hernyója már a méré- 
szekhez hasonlit s nevezetesen vetemény- és ken- 
derföldeken pusztit. 

(Folyt.1köv.) 

mit tanusitanak 

lle és azonnal erős, de még - 4 egész - 

metszeteket mutat be. a) Egy metszeten, mely 

egyenes állásban a fossa intercondyloidea, pa- 

tella, enimentia intercond. tibiae és a siptövisen 

át függőleges irányban létezett, nevezetes az 

iztok viszonya a bursa subcruralishoz. Az iz- 

tok a fossa intercondyl. anteriortól az izporcz 

megszünte felett a czomb mellső felületén 7 

cm. magasságnyira terjed és nem áll az előtte 

levő bursa subcrurálissal összeköttetésben, mely 

utóbbi 3 1/, cm. hossz- és 2 cm. haránt át- 

mérőjü. A térdkalács fölött mindkét nyáker- 

szény jelen van: a bursa patellaris subcutanea 

és a bursa pat. profunda; a bőralatti csekély 

kiterjedésü, a mély ellenben nagy (41/, cm. 

hossz- és 21/, cm. haránt átmérővel). Az egész 

metszeten érdekes az ütér és viszér közti 
szony, a mennyiben az ütér nem a viszér alatt, 

hanem mellette fekszik. b) Gelatinnal belővelt 

térdizület gyengén hajtott állásban tett sagit- 

talis átmetszetén jól lehet látni, hogy meny- 

nyire tágulhat az iztok hydrarthron esetében 

és hogyan emeltetik el a térdkalács az izfelü- 

letról. A Gruber-féle nyákerszény szintén nem 

áll aziztokkal összeköttetésben és rekeszekkel van 

ellátva; itt bőralatti nyákerszénynek csak nyoma 

van, mig a mély terjedelme itt is jelentékeny. 

Ferde metszés folytán az izárok oly módon tar- 

tatott meg, hogy a térdkalács állása feszités 

és hajlitás alkalmával igen jól tanulmányoz- 

ható, ugyszintén a keresztszálagoknak egymás- 

hozi viszonya. c) Frontal metszett egyenes ál- 

lásban, mely a czomb conudylusainak állását és 

irányát tünteti elő, fogalmat nyujt a genu val- 

gum létrejöveteléről a belső oldalszálag kóros 

elváltozása következtében. Előadó felhivja a 

figyelmet a két condylus görbületeinek különb- 

ségére. d) Frontal metszeten, belővelt s gyen- 

gén hajtott térdizületen át, figyelmet érdemel 

az izporcznak viszonya a condylusokhoz, mely 

itt a tibia bütykein kivételesen 5 mm. magas. 

Az iztok egybeolvadt a nyákerszénynyel, a ha- 

tárt 2 mm. magas félholdképü redő jelöli. e) 

Flexio és nyperflexioba hozott izületeknek egy- 

mástól 11/, cm. távolságra eső sagittalis met- 

szetein előadó figyelemreméltónak tartja a büty- 

kök görbületét és fekvését, a térdkalács fek- 

vési viszonyát különböző állásban a sodor ár- 

kához, a tibiához és a szálagokhoz, továbbé 

a czembbütykök viszonyát a sipcsont izfelüle 

teihez és az izközti porczokhoz. A sipcsontnal 

a pianum popliteumba és a hátsó bütykök kö- 

zötti árokba való támaszkodása könnyen ért. 

hetővé teszi azon körülményt, hogy a czomb. 

csont inkább van ficzamoknak kitéve, mint : 

sipcsont. Előadó mutatja a szárnykapocs felst 

sipizületének, a bursa poplitea subcruralis é: 

semimembranosának, valamint a muscülus sub 

cruralisnak különböző helyzeti viszonyait. f 

Végül flexio és hyperflexioba hozott térdizü 

letek frontalis metszetei közül különösen ki 

emel egyet, mely derékszög alatt meghajtot 

és a térdkalács közepén át a czombbütykökr 

függőlegesen tett metszés által világosan mu 

tatja, hogy a térdkalácsizület nyeregizülel 

Előadó mindezen metszeteket igen alkalmasok 

nak találja az edények, idegek, izmok, bőrnyél 

és a többi képletek helyzetei viszonyainak 
térd hajlitott állapotában tanulmányozására. 

3) Genersich Antal fagyasztott férf 

hullákon koszoru irányban tett átmetszetekel 

mutat be és számos haránt metszetet a fejen 

nyakon és törzsön; a bnnecztani viszonyoka 

magyarázva egyszersmind egy kissebb fok 

szivburoklob boncztani viszonyait adja elő; 

spiritus miatt megmerevedett izzadmány a me 

ső felületen különösen felül, a szivburok háts 

felületén főleg alul gyülemlett meg. A szi 

mellső felülctén az alapnak és szivcsucsna 

megfelelőleg az izzadmány- réteg csak 383-4 m 

vastag. 
Bemutat továbbá egy hasűri léggyülen 

ben (Pneumatosis] peritonealis) szenvedett fér 

mell- és hasüregén át tett metszeteket. Habá 

kivülről a hason csak igen mérsékelt puffadé 

volt, mégis a bimbók közti vonalnak megfele 

lőleg a 4-ik borda táján ejtett haránt metsz 
a jobb oldali rekeszkupot bevágta. A máj 

igen szépen látszik az elválás az oldalsó és mel 

ső hasfelülettől, mig hátra felé az érintkez 

megmaradt. Az összehuzódott gyomor a ha: 

faltól szintéón távol áll; a lép is csak odan 

vései miatt maradt érintkezésben a fallal. 

belek nagyobbrészt üresek és a gerinczoszl 

felé huzódtak; a kis medenczében folyékor 

genyes izzadmány volt. 

A köldök valamivel lejebb szállott, us 

hogy magasságában tett vizszintes metszet m: 

a 4-ik csigolya-testet érte. A fanizület fel 

szélén tett átmetszet hátul már az 5-ik k 

resztcsigolyát érte és a hólyag verterét v 

lasztotta le. 

Végre a fagyott hulla metszetek eltart 

sáról szól s Ch. Aeby berni tanár eljárás 
igen czélszerűnek találja, csak azt teszi hozi, 

hogy a fagyasztott metszetek hideg szobáb! 

langyos vizbe mártott rongygyal töröltessen: 
) 

ra lehütött spiritusba tétessenek, ugy hogy f 

olvadásuk hetekig tartson. Költség kimél 
szempontjából ajánlja, hogy a bádog szelenci 

be helyezett metszet alá és főlé vatta lem: 
tétessék, erre egy üveg lemez, aztán megi 

egy tábla vatta, s erre egy második mets: 

stb. ily módon aztán 3-4 metszet is ken 



nyithető égoltartható egy edényb
en, a borszesz 

kkétszer válztatandó; utoljára ha a metszetek 

már kemérek lettek, a higabb borszeszt is 

használhati. - Ezen eljárás szerint készitett 

3 hónapos hosszmetszetei eddigelé változást 

mnem szenvitek; a belek
en semmi zsugorodás, 

idók és ns lágy részek helyzetüket megtar- 

tották, csa a szin halványabb és
 az áttünőség 

csökkent; iszemen pl. a corpus ciliara, retina 

és lencse ien szépen kivehetők, ideg és edény 

átmetszetel jól tanulmányozhatók. - A met- 

gzetek vasígsága 3-7 cm.nyi
 lehet; igen vé- 

kony metstek széthullan
ak és elgörbülnek. - 

nol Előaó ajánlatosnak tartja, hogy
 minden 

nagyobb kházban sebészi és belgyógyászati 

getek alkomszerü összehasonlithatása szem- 

nrontjából ey nossz és egy haránt ir
ányban át- 

metszett hla spiritusban tarta
ssék, mi sem tul- 

ágos kiadssal, sem pedig nagy fáradsággal 

nem járna a betegvizsgálat és műtétekre pe- 

dig igen őnyös lenne. 

Közli: Gyergyai Árpád, 

o szakjegyző. 

AAAAdakozások 
akolzsvári tüzkárosultak részé

re. 

(Folytatás.) 

v A Ilybeli tűzkárosultak javára ápril 29- 

én adakoak: 

e Özv Winkler Ferencznéhez, mint a jó- 

tékonylőegylet bizottm
ányi tagjához a 

leégettek zámára ruhanemüt küldötte
k: 

Gr.Teleki Domokosné: 6 férfiing, 

8 alsó nirág, 6 pár fuszékli, 14 női ing, 1 

fekete kötös, 5 szőr rékli, 2 felső nadrág, 3 

mellény, férfi kalap, 1 nyakravaló, 2 szines 

köntös, itakaró. 

BrBánfy Dánielnétől: 
2 paplan, 

4 lepedő6 párnahaj, 4 szoknya
 1 lószőr szok- 

nya, 6 ni ing, 5 férfi ing, 19 zsebkendő, 3 

bujka, lünik s derék, 1 abrosz, 8 asztal- 

kendő, 4gallet 1 nagykendő, 3 férfi nyakra- 

való, 2 ri nyakravaló, 2 női kal
ap, 1 férfika- 

ap, 1 p: bőr topánka, 2 férfi bakkancs. 

I Sinon Elekné: 2 férfi ing, 1 lábrava- 

ló, 2 báony mellény, 1 veress sapka, 4 fér- 

iikalap2 női köntös, 1 női kalap, 1 naper- 

nyő, 4 mhér függöny, 3 főkötő. 

Ö Simó Károlyné: 1 női köntőös. 

Hiler Rezsőné: 1 nőiköntös, 4 kis 

u öltöz, 3 nadrág, 2 lábravaló, 1 topánka, 

6 pár lsi harisnya. 

Ngy Péterné: 1 férfi kabát, 4 mel- 

lény, Xérű ing, 12 pár harisn
ya, 6 topánka, 

női Ljka, 12 ócska ing, ő há
ló főkötő. 

Sabó Samuné: 4 leányka nyári ru- 

et ha, 1 Es veressposztó szoknya, 3 nyári fiuru
- 

Hie ha, 3 fi posztó nadrág, 2 bujka. 

G6. Teleki Györgyné: 6 gyermek 

köntös, fiu öltözet, 2 pikét szoknya, 2 pikét 

bugyog 4 gyermek ing, 4 ruha, 2 gyermek 

kalap, pár gyermektopánka. 

Dldizsár Anna özv. Papp Mik- 

lósné 2 bujka, 1 mantil, 1 ing, 1 lepedő, 

1 kiciszoknya, 1 rékli, 1 főkötő, 1 párnahaj. 

ándor Istvánné: 3 gyermek 
kön- 

tős dekkal, 2 gyermek kalap, 2 ing, 1vi- 

zzitka, gyermek ujjas, 1 kicsi fekete mellény. 

' zv. Kriza Jánosné: 3 férfi ing, 3 

iábravió, 1 vizitka. 
lein Frigyesné: 3 férfi ing, 2 le- 

ány ig, 2 leány köntös, 4 fiu kabát, 4 mel- 

lény, nadrág, 1 lábravaló, 14 pár strimfli, 

1 párfuszékli. 

továcsi Antalnó: 1 rendbeli női 

öltöze 1 férfi kabát, 1 nadrág, 1 mellény, 4 

pár gormek-czipő. 

zv. Simó Károlyné: 12 uj zseb- 

kendő 

uv. dr. Szabó Józsefné: 4 pár 
ezi- 

pő. ömellény, 4 lábravaló, 10 férfi ing, 3 

szokna, 2 nyakkendő, 1 tarka szoknya, 14 

térű ullér, 10 pár kézelő. 

enő Sándor és nője Sükösd
 Ró- 

za: éférfi felső öltöny, 2 nadrág, 2 mellény 

2 tara férfi ing, 2 lábravaló, 2 törölköző ken- 

dő. 2női köntös derékkal, 2 női ing, 1 gyer- 

mek öntőös. 

'app Alajos: 2 nadrág, 3 mellén
y. 

3r. Wesselényi Ferenczné: 6e
gé- 

szen j női ing, 2 rendbeli uj női köntös, 2 

kötér, 1 abrosz. 

Szacsvai Sándorné: 2 párna, 2 

tahar, 2 lepedő, 1 férfi téli kabát, 2 szok- 

nya, női köntös, 5 férfi ing, 1 női ing, 2 

párniaj, 1 kötény, 1 ágytakaró. 

Gr. Mikes Miklósné: 12 lábravaló, 

8 in 12 pár fehér strimphfli, 8 pár szines 

strinhli, 1 rendbeli fiu ruha, 4 pár papucs, 

? ki paplany, 1 kötött keszkenő. 

Br.Bánffy Albertné:1 kötött szoknya. 

fu mha, 1 pár czipő. 
Br. Bánffy Kati: 12 uj zsebkendő, 6 

főre aló keszkenő, 4 paplan-lepedő, 30 rőf 

koczis karton, 6 fekete csikos karton. 

Níérvtelen: ő asztalkendő, 6 törölköző 

ja ken, 16 rőf ruhának való karton. 

Zeyk Dánielné: 3 lepedő, 3 rendbeli 

4 Végh Bertalanné, Brencs
án Eliz: 

nirág, 2 női ing, 1 kalap. 

Báró Wesselényi Ferenczné: 3 

Báró Wesselényi Ferenczné, báró 

Bánfiy Ágnes: 1 férfi kabát, 2 gyermek 
zubbony, 6 egészen uj tarka keszkenő. 

Czikmántoriné: 1 párna, 2 abrosz, 

6 törölköző kendő, 1 kaput, 2 mellény. 

Solymosi Károlynó Gál Elizától: 
2 férfi ing, 2 női ing, 2 párnahaj, 2 ugyanaz 

gyapottból, 2 lepedő, 2 törölköző kendő, 2 ta- 

karó ruha. 

Egy névtelen: 6 fiu ing, 3 párgyer- 

mek czipő. 

Mely nemes adományokért fogadják mind- 

annyian a szenvedők nevében hálás köszöne- 

temet. 
Kolozsvárt, 1876. május 2-án. 

Simon Elek, 

polgármester. 

*! 

A „KELET" magán-távirata. 
Feladatott Budapesten május 5. 11 ó. - P. d. 6. 

Érkezett, május 5. 11 ó. 20 p. d. e. 

A mai minisstertanács megállapitja 

a formát, melyben a kormány a bécsi 

alkudozások eredményét a szabadelvü 

pártnak szombati értekezletén előter- 

jeszti. Ma a képviselőház ülést tart. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1876. május 5. 

- A kolozsváritüzkárosultak számára 

Deési Gyulagyalui ev. ref. lelkész 58 frtot küldött 

be szerkesztőségünkhöz, mint a következők ado- 

mányát : gr Eszterházy Kálmánné 5 frt, Klein 

Frigyes 3 frt, Rosenberger Bernád 3 frt, De- 

esi Gyula 2 frt, Deesi Gyuláné 1 frt, Valaki 

3 frt, Péchy Elek és László 2 frt, Csákány 

Ádám 2 frt, Biluska Simon 2 frt, Balogh La- 
jos 2 frt, Balogh György 2 frt, özv. Kónya 

Andrásné 1 frt, Burján Sándor 1 frt, Burján 

Ilona 50 kr, Burján Zsuzsa 50 kr, Burján Já- 

noska 20 kr, Auer Leopold 2 frt, Beteg Már- 

ton 2 frt, Beteg László 2 frt, Pap Miklósné 1 

frt, Pap Miklós 1 frt, Dénes Elek 1 frt, Bi- 

luska Márton 1 frt, Azbei Jakab 1 frt, Esz- 

tegár Todor 1 frt, Rosenfeldné 1 frt, Sonntagh 

Ferencz 1 frt, Kmoh Venczel 1 frt, Szőlősi 

Kálmán 1 frt, Horváth László 1frt. Lukács 1 
frt, Bartha Imre 1 frt, Báldi miklós 70 kr, 

Pap János 75 kr, Szabó Mihály 50 kr, Szőcs 

Lajos 50 kr, Szőcs Emma 50 kr, Tóth Káro- 

lina 50 ki, Strak András 50 kr, Csernyik Ig- 
nácz 50 kr, András Mártonné 50 kr, Gondos 

Teréz 40 kr. Szőllősi Kárzly 30 kr, ifj, Tardi 

Mózes 25 kr, id. Tardi Mózes 20 kr, Maksai 

Albert 20 kr, Lázár Tivadar 2 frt, Kovács 

Pál 50 kr. Összesen 58 frt. Bodoláról Cserei 

István alezredes ur ugyan e czélra a követke- 

ző adományokat küldte be: M. Béldi Istvánné 

gróf Nemes Francziskától 10 frt, m. Özv Bél- 

di Dénesné gróf Bethlen Polixen részéről 10 

frt, Cs. k. nyug. alezredes Cserei István részé- 

ről 5 frt. Összesen 25 frt. N. Iklandról Ka- 

bós-Szacsvay Vilma urhölgy ő frt. 

- A marosvásárhelyi tüzkárosul- 

tak részére N.-Iklódról Kabos-Szacsvay Vilm
a 

urhölgy 5 frtot, Dr. Jenei Viktor 3 frtot kül- 

dőtt be szerkesztőségünkhőz. 

- A tűzvész által megrongált házak 

fölépitéséhez majdnem mindenütt hozzáfogtak 

már, csak a tüzoltó-laktanya körül nem lehet 

semmi életjelt látni. Kérnők t. polgármeste- 

rünket, a közügy érdekében, vegye kezeibe mi- 

hamarább ez ügyet s ha e kérésünk nem vol- 

na kiáltó szó a pusztában, bátrak lennénk még 

egyet-mást megjegyezni, mik nézetünk szerint 

a tűzoltó-laktanya ujra épitése alkalmával fi- 

gyelembe veendők volnának. A laktanya tud- 

valevőleg szükölködött mindennemü raktár vagy 

kamra nélkül, hol a szerelvények elhelyezhetők 

lettek volna; nem volt egyetlen pinczéje és 

padlása, melyre bárminő egyszerüű épület is 

jogos igényt tarthat. Maga az egész helyiség 

is apnyira szűk dimensiókkal dicsekedhetett, 

hogy tiz tűzoltónak egyetlen szobában 

kellett szorongva tölteniök az éjt. Az az egyet- 

len szin pedig, hol a szivattyus kocsik nyer- 

tek helyet, oly len feküdt, hogy esős idők al- 

kalmával egész tófeneket képezett. Ezeket aján- 

lanók figyelmébe t. polgármesterünknek, hogy 

igy a romokból jönne létre a tüzoltó-laktanya 

„javitott és bővitett kiadása. 

- A tűzoltó őrtorony napjai meg 

vannak számlálva. Két éves korában már 

végelgyengülésben szenved, annyira, hogy a 

szakértői vélemény oda nyilvánult, hogy a 

földdel egyenlővé kell tenni, közbiz- 

tonsági szempontokból, Ebben a szakértői véle- 

ményben - mely különben a legteljesebben 

igazolt - az az érdekes, hogy épen az a kö-
 

zeg véleményezett igy, mely annak idejében 

az épitést is vezérelte. No de h
át mikor 

a komáromi fazakas történeti hirre kapott 

kemenczéjét fölrakta, mely másnap összeom- 

lott, ugy vigasztalta magát, hogy ,
nem tarthat 

örökké. : 

- Id. Teleki Domokos grófnak kéz- 

iratban nagybecsü müűve maradt hátra: A 

székely határőrség története." A boldogult vég- 

. 

ohajtása szerint e művét Szabó Károly rendezi 

tárnok Gazsi József úr nevére (Kolozsvár, ál- 

403 0 

sajtó alá, s egész jövedelme az irói segélyeg
y- 

leté lesz. Könyvtárát az „Erdélyi muzeumnak 

hagyta. Sok becses mű van itt összehalmozva 

melyett eddig a muzeum nem birt. Legutolsó 

rendelkezése is jótékonyság volt. Megtudta a 

vásárhelyi és kolozsvári égéseket, óda 8000, ide
 

100 frtot rendelt kiadatni a károsultak
 részére. 

Köszönetnyilvánitás. Alólirt 

parancsnokság kedves kötelességet teljesit, mi- 

dőn a debreczeni „István" gőzmalom-társu- 

latnak helybeli ügynöke Holdampf Gerő ur 

utján az egylet részére adott 25 forint ado- 

mányáért hálás köszönetét nyilvánitja. Az ön- 

kéntes tüzoltó-egylet parancsnokságától. Ko- 

lozsvártt, május 5-én 1876. Deák Pál, fő- 

parancsnok. Münster Ede, 
segédtiszt. 

- Az egyetemi tanárok felolvasás
ai- 

nak másodika az „egyetemi kör' javára 

vasárnap, május 7-én, délelőtt 11 órakor lesz 

a városi vigadóban. Ez alkalommal dr. 

Óváry Kelemen „A nők helyzete
 az emberi- 

ség fejlődésének első korszakában? czimű fel- 

olvasást tart. Szamosy János pedig ,A gő- 

rögök nagy nemzeti játékairól" fog felolvasni. 

Reméljük, hogy a közönség s különösen szé- 

peink nagy számmal lesznek képvis
elve a fel- 

olvasáson. 

Az ,„egyetemi kör' f. hó 7-én 

vasárnap fél 10 órakor ön képzőköri 
gyű- 

lést tart, - melyre a tagokon 
kivül az ér- 

deklődő közönséget is tisztelettel meghivja. A 

gyülés tárgya: Jánosi József birálata Fü- 

löp Adorjánnak „Ányos Pál költészetet czi- 

mű művére. Kolozsvártt, 1876. máj
. 5-én, Han- 

kó Vilmos, elnök. Sándor Kálmá
n, jegyző. 

Az erdélyi pinczeegylet egy na- 

gyon életrevaló intézkedésének ta
rtjuk azt, me- 

lyet erdélyi boraink megismertetése czéljából 

legujabban életbeléptetett. Az árjegyzékben elő- 

sorolt borokból ugyanis teljescollectió van ösz- 

szeállitva és 18 egész palaczk különféle faju 

bor ára helyt Kolozsvártt pakkolással együtt 

18 frt, mig 18 fél vagy kis palack különféle 

faju bor ára pakkolással együtt 9 frt 50 kr. 

Megrendeléseket az erdélyi pinczeegylet Kolozs- 

vártt pontosan és gyorsan teljesit. (E. G.) 

- Érettségi vizsgálatok. Az er- 

délyrészi r. c. főgymnasiumnál folyó tanév vé- 

gén a szóbeli érettségi vizsgálatok a következő 

napokon fognak megtartatni, u. m. junius 1- 

én és 3-án Kolozsvártt, junius 7-én és 8-án 

Gyulafehérvárt, junius 16-án és 17-én Bras- 

sóban, junius 22-én Cs.-Somlyón, junius 24- és 

25-én Sz.-Udvarhelytt. A nagyszebeni állam- 

főgymnasiumnál a szóbeli érettségi vizsgálat 

junius 12-én és 13-án, a naszódi r. c. főgym- 

nasiumuál pedig julius 3-án lesz. 

- A kolozs-dobokamegyei tan- 

testület választmánya a testületet ért csapás 

enyhitésére felszólitást bocsátott ki a hazai t 

könyvkiadókhoz, tanitó-egyletekhez és tanügy- 

barátokhoz, melyben tudtul adja, hogy a Ko- 

lozsvárt e f. évi april hó 22-én dühöngött tűz- 

vész a tantestületnek is jelentékeny, részben 

kipótolhatlan károkat okozott. A tantestület 

szállásán elégett a tantestületnek több mint 

400 művet magában foglalt könyvtára, mely 

kár - tekintve azt, hogy a könyvtárban több 

kötetből álló érdekes művek találtattak - a 

600 frtot meghaladja. Egyéb káron kivül a 

könyvtár elvesztése a legérzékenyebb csapás. ri 

könyvtár, mely legnagyobb részben nevelés- és 

oktatástani művekből állott, öt évi fáradságos 

gyüjtögetésnek volt az eredménye. Bizalommal 

fordul hazánk áldozatkész könyvkiadóihoz, kényv- 

városaihoz, a társegyletekhez, pályatársakhoz 

és a tanügy barátaihoz, azon kérelemmel, hogy 

a könyvtár újból alkotása czéljából kegyesked- 

jenek a nevelés- és oktatás körébe tartozó szak- 

munkák és a közismeretek terjesztésére szol- 

gáló könyvek ajándékozásával, avagy ily mű- 

vek beszerzése czéljából pénzadományokkal 

gyámolitani. A könyvtár gyarapitására szánt 

könyvek a testület könyvtárnokanak Rieger 

Imre urnak nevére (Kolozsvár, külmonostor út-
 

cza 12. sz.); a pénzadományok pedig pénz- 

lami tanitónő-képezde) küldendők be. 

-Tüzvész. Beszterczevidékébe kebe- 
lezett Petres községében közelebbről 4 ház s 6 

gazdasági épület, valamint 6 állat lett a lán- 

gok martalékává. Az összes kár 2523 írt 40 

kr. Biztositva semmi sem volt. 

- A m. kir. pénzügyminiszter a 

kolozsvári katasteri terület deési járásába becs- 

lőbiztossá Várady Zsigmond, belső-szolnok- 

megyei iktatót, a nagy-szebeni katasteri kerü- 
let hátszegi járásába becslőbiztossá Pálffy 
Ignácz, a pécsi kir. törvényszéknél alkalmazott 
telekkönyvi átalakitót és ugyanezen katasteri 

kerületbe pótbiztosokká Mihály Sándor ka- 

tasteri ügyvezetőt, Kiss Albert, hunyadme- 

gyei birtokost és volt katasteri segédet, és Do- 

bolyi István, katasteri számitót nevezte ki. 

- Egy elitélt apagyilkos. Idősb 
Kompeták Ferencz gazdag csákányi lakos, mult 

év ápril havában egy szőlőt vett, s egy délu- 

tán kiment a munkásokat megtekinteni. - 
Visszajövet a falubirájával találkozott, kinek 

felhivására bementek Kompeták pinczéjébe, s 

ott hárman, az ifju Kompetákkal éjfélig bo- 

roztak. Az idősb Kompeták igen elittasodván, a 

pinczében egy padra feküdt s ott maradt, fia 

l 

és a biró pe dig haza felé indultak. Az ifju 

Kompeták azonban utközben egyet gondolt s 

visszafordult a pinczébe, azt mondván a biró- 

nak, hogy ott felejtett valamit. Nagy zajjal 

rontott be a pinczébe, s apját felverve álmá- 

ból, szemrehányásokat tett neki, s azzal vá- 

dolta, hogy nejét el akarta tőle csábitani. Erre 

az öreg felugrott s a fiának esett, de ez a 

padra visszavágta s baltát ragadva, apját ad- 

dig ütötte, mig az meghalt. - A világosi 

törvényszék ifj. Kompeták Ferenczet az apa- 

gyilkosság büntényeért kötél általi halálra itél- 

te. A kir. tábla szándékos öléssé minősitette a 

büntényt s a halálos itéletet 20 évi sulyos bör- 

tönre változtatta, mely itéletet alegf
őbb itélőszék 

is helybenhagyta. 

- Gyilkosság. Gulyás Dénes 35 éves 

miskolczi lakos, nagyon könnyelmü életet élt, 

nejét, házát kerülte, s ezért örökös perpatvar 

volt közöttük. Végre a fiatal, elhanyagolt nő, 

hogy boszut álljon kicsapongó férjén, megfo- 

gadta, hogy egy évig nem szól hozzá egy szót 

sem. Ki is birta a hallgatást teljes 16 hétig. 

Mult év jun. 28-án azonban, midőn férje késő 

éjjel jött haza, megszőlalt, férjének heves szem- 

rehányásokat tett s teste legérzékenyebb ré- 

szén keményen megütötte, mire ez a borzasz- 

tó fájdalomtól elvadulva, neki esett nejének, s 

azt addig fojtogatta, mig kezei közt meg 

nem halt. A miskolczi törvényszék Gulyás Dé- 

nest 10 évi sulyos börtönre itélte a nején el- 

követett gyilkosság bünténye miatt. A kir. táb- 

la ezt szándékos emberöléssé minősitette; a 

legfőbb itélőszék pedig a büntetést öt évre le- 

szállitotta- 

Sarolta császárnő. A szerencsét- 

len császárnéről, ki még mindig Belgiumban a 

Tervueren kastélyban tartózkodik, a „Nord, kö- 

vetkezőket irja: A császárné egészsége phyei- 

kailag jó, talán jobb mint valaha volt; de hogy 

lelki épsége helyreállittassék, arra többé nincs 

remény. Látogatásokat nem fogad soha, mert 

a társalgás felizgatja, különben sem ismer rá 

senkire. Gyakran igen heves rohamai vannak 

s ilyenkor nem engedik, hogy lakosztályát el- 

hagyja. Ha pedig nyugalma ismét visszatér, 

csak a konyhára s öltözékére gondol, egyébbel 

nem törődik. Nagy ritkán sétálni megy a ka
s- 

tély-kertbe; de kisérőinek szigoruan meg ván 

hagyva, hogy minden lépése felett őrködjenek. 

- Angol nők iszákossága. A 

Midlesex grófságbau, hová London városának 

egy része is tartozik, a közelebb tartott béke- 

birói közgyülésen közölték a statisztikai 
kimu- 

tatást a westminsteri nőjavitó intézet 
személyei- 

ről. A legnagyobb részt az iszákosság miatt 

bekerült nők szolgáltatják. Az 1875-ik évben 

odajutott nők közül 796 a varrónők, 1333 a 

mosónők és vasalónők, 166 a cselédek 35 a 

géppel varrónők, 30 a könyvhajtogatók, 
28 a 

virágárus-lányok, 1796 a minden foglalkozás 

nélkűli nők, 850 a gyárakban s más műhe- 

lyekben, csűrökben foglalkozó nők és 100 a 

jobb módú nők közé tartozott. Egészben véve 

1875-ben nem kevesebb, mint 5131 nősze- 

mélyt büntettek meg túlságos iszákosság 
mi- 

att és ezek közül 3811 ismételve volt bün- 

tetve. 

- A zugfirkászok ellen a belügy- 

miniszter egy ujabb rendeletet bocsátott ki, 

melynek értelmében mindazon törvényhatósági 

tisztviselők, kik zugirodalommal foglalkoznak, 

az államügyésznél töljelentendők. 

CSARNOK. 
A lángok között. 

Levél a szerkesztőhöz. 
Kedves barátom! 

Ha ezaz állapot még sokáig igy tart: kényte- 

len leszek lemondani előbbi jámbor hangzásu 

nevemről s anabaptisálnimagam -S alaman- 

dernek. 

Hiszen mindig tudtam azt, hogy tüzes 

nemzet vagyunk, de azt még sem hittem vol- 

na, hogy éppen igy belecseppenjünk a pa- 

rázsba, 

Mert az bizonyos : hogy benne vagyunk 

nyakig. 

A világegyetem minden más eleme egy- 

szerre elvesztette előbbi jelentőségét, hogy oda- 

engedje az elsőbbséget a legfélelmesebbnek: a 

tűznek. 

Tűz az egész világ -legalább minálunk. 

A mit beszivunk: tűz, a mit kilehellünk: 

tűz. Táz van a poharainkban, tányérainkban, 

a pinczénkben és padlásunkon, sőt talán még 

a szivünkben, lelkeinkben is. (Ez utóbbit kü- 

lönben nem állitom egész bizonyossággal.) 

a félrevert harang kongását
 adja vissza. 

mahomedanusok a He
dsrától. . 

És ebből a tüzes zúrzavarból, ebből a 

Gyujtogató jár a földön! 

Eppen, mint a hogy a babonás nép el- 
Nelelős sz 

rémült arczczal suttogja, hogy: 

* 

Az időt sem számitjuk már másként, 

csak a „legutóbbi tűzesettől, épen, mint a 

Minden embernek „cseng a füle", a
mint 

szokták mondani és ez a fülcsen
gés mind csak 

; járványként terjedő panidue-ból egy rettene- 

tes, félelmes szó hangzik föl: a gyujtogató. 

„Üstökös jár az égen!?"? 
Gyujtogató jár a földön! 

De hát ,„ki ő és merre Van hazája ?4, 

milyen szőrü-bőrü? ember-e vagy állat? tüzzel 

gyujtogat-e, vagy pedig vizzel? pyromániából-e 
vagy politikai czélzatokból? A 

Ezt már nem tudja senki, erre nem kóé 
pes megfelelni senki! i 

Pedig mégis létezik, léteznie kell, miután 

annyi okos ember beszél róla. 
Épen az a furcsa, hogy egy kissé na- 

gyon is sok alakban és példányban létezik. 

Emitt egy rongyos házaló zsidó, amott 

urias mezbe bujt kalandor. Emitt egy fiatal 

leány, amott egy összetőpörödött anyóka. Emitt 
fanatisált internationálista, amott zavarosban 

halászni vágyó proletár. 

Ezer különféle arczczal bir, mint Pro- 
teus, ezer különféle szint játszik, mint a ca- 

meleon. 
A legtöbben nem látják, de hiszik. Sok 

látja, de nem birja megfogni; sok megfogja, 
hanem szerencsésen elszalasztja. Megesik az 

az is, hogy valaki meg is látja, me is fogja 
el sem is szalasztja. Akkor aztán a szeren- 

csétlen áldozatot biztos őrizet alá veszik, ki- 

faggatják, kivallatják minden oldalról, mig 

végre kisül, hogy az a jámbor tanitónő 

csak a házi-ipar békés szövétnekét gyujtogatta 

valahol a vidéken, felsőbb meghagyásból, az a 

ha nem is épen jámbor - fiatal ember 

pedig csak a szerelem tüzét szitogatta imádott- 

ja ablaka alatt, szóval, hogy a ki fogott vala-;-; 

mit, nem fogott ugyan gyujtogatót, hanem f fe
sl 1 

gott helyette - csizmadiát. a 

(Vége köv.) 20 t 

1 

KÖZGAZDASAG. 
Kimutatás ; 

A kolozsvári takarékpénztár 1876. april havi 

üzletforgalmáról. TI 
Bevétel. 

205. betét után 63,792 frt 47 kr, visz- 

szafizetett váltók 130,966 frt, visszafizetett elő- 

legek 1,260 frt, visszafizetett elhelyezmények 

20,000 frt, befizetett kamatok váltó s 6I 

után 3,761 frt 49 kr, illetékek 978 frt 59kr, 

jelzálog-kölcsönök után befizetett kamat 2,147 

frt 00 kr, elhelyezmények után befizetett ka- 

mat 47 frt 90 kr, házbór az intézet saját há- etel 

zai után 725 frt, államilleték előlegek után 

10 frt 10 kr. 
Összesen 223,689 frt 05 kr. 1 

Pénztárijmaradvány márcz. 31-ről 170,4638 

frt 72 kr. i 

Főösszeg 394,172 írt 77 kr. 
Kiadás. san! 

Visszafizetett betétek s tőkésitett kama- 

tok 176. tétel után 77,875 frt 23 kr, betéti 

f kamatokra 92 frt 04 kr, leszámitolt váltók, 

ra 145,169 frt 77 kr, előlegek értékpapirokra 

1,800 frt, jelzálog-kölcsönökre 12,200 frt, ke- 

zelési költségekre 8 frt, tiszti fizetésekre 4133 

írt 32 kr, megjelenési tisztelet-dijakra 69 frt, 

házbór az intézet hivatali helyiségiért 500 frt, 

aprólékos költség az intézet saját házai után 

28 frt 81 kr, bélyegilleték betéti kamatok után 

" előleg 

. 

2 frt 77 kr, államilleték előlegek után 10 frt 

10 kr. 
Összesen 238,169 frt 04 kr. 

Pénztári maradvány apr. 30-ról 156,003 

frt 73 kr. 
Főösszeg 394,172 frt 77 kr. 

Kolozsvártt, 1876. apr. 30-án. 

Kimutatás 
a kalotaszegi takarékpénztár ápril havi üzlet- 

forgalmáról. 
Bevétel. 

Pénztári maradvány mártius hó 31-él 

4542 frt 12 kr, betétekből 6969 frt 31 kr, 
visszafizetett leszámiítolásokból 37,660 forint, 
visszafizetett előlegekből 2365 frt, leszámitola- 
tokból 1161 frt 60 kr, előlegek kamataiból50 
frt A0 kr, beírási dijakból 25 frt 20 kr, ké- 
sedelmi kamatokból 14 frt 86 kr. 

Összesen 52,788 frt 49 kr. 
Kiadás. 

Visszafizetett betétekre 5,581 frt 81 kr, 

visszafi. betétek kamataira 78 írt 8 kr, lesz mi 

tolásokra 38,870 frt, előlegekre 2,370f 

lyegilletékre 2 frt 34 kr, házbérbe 15 

költségekre 1 frt 20 kr, napibiztosi di 

frt, tiszti és szolga fizetésekre 325 fr 

ri maradvány aprilis hó 28.5, 

kelvát Összasen 52,7
88 frt A49 kr 

A kalot aszegi tak
arók p 

.. 

Távirati tudósitás a 

Május 5-én 54, Metalidues 

Kamat -. 570 Nemzeti kölcsön 
frt. 1860 iki államkölcsön 11075 
nyek 8.72 Hitelrészvények 13. 
120,.15 frt. Ezüst 10325 Cs. kir. a 
- Napoleondor 9,56 - 100 m 

kötvények : Magyar 
Temesvári 75.- Erdélyi 74.50 
88.500o00. 

Urbéri



Mell és tüdő-betegeknek ! 

kapható 

Azon t. 
kén kelt nyilatkozata szerint , 

féle növény-állopot egyenlő minőségben valódi állapotban óbajtják birni, szives- 
kedjenek ezután mindig határzottan 1 

Wilhelm Schneeberg-féle növény-állopját kérni. 
Egy lepecsételt eredeti palaczk ára 1 frt 25 kr. göngyért külön 20 kr. 

cz. vásárlók, a kik a gloggnitzi községi képviselőségnek 1876 január 27- 1856 óta csupán általam készitett kitünő Scechneeberg- 

Fóőraktár Wilhelm Ferenez 
gyógyszerésznél Neunkirchenben. 

WILHELM valódi Schneeberz-féle növény.állopja csak valódi minőségben 

Holozsvártt VALENTINI A. gyógyszerész. Balázsfalván: Schieszi Ká- 
roly gyágyszerész , ; 

Ezdélyi PINCZE-EGYLET Kolozsvárt 4 

404 

(185) (1=10) : 
Kitünte ve: 

éc yetten tepmtari, kitüntetés Moszkve 1872 

ezüst-érem. 

FARINA F. Mária 4711 sz. Kölnben a R. m. e 
Hogy magyarhoni tisztelt vevőimnek egyedül valódi 

KÖLNIVIZ-KIVONATOMNAK 
(Eztrait d' Eau de Cologne double) 

vételét megkönnyithessem , elhatároztam 
1 14 * 

VERTESSI N ANDOR udv. ilatszerész árnál, Eristóftér 1. sz. a. 

kicsinybeni raktárt fölállitani, és kérek minden megrendelést a fönnebbi czéghoz intéz 
ni.- Megrendelések utánvétel mellett pontosan eszközöltetnek. 

! Az én EAU DE COLOGNE-SZAPPANOM a legiobb hatása a bőrnek folytono- 
san puhán tartására, minden bőrkiütést eltávolit, és könnyü habzása folytán mint beret- 
váló szappan is a legjobban ajánlható. 

Egy darabnak ára 50 kr.- Egy doboz 3 darabbal 1 frt 50 kr. 

Nagybani raktáromat NEUMANN ALBERT úr, bálvány-utcza 16. szám 
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Budapesten, tartja fenn. 

Extrait d'Eau de Cologne double minden üvegcséje az alábbi védjegygyel és AÁ EJEGYZ É K névvonással van ellátva. 

Mordókban á zz 
Hectoliter szerint (100 liter 71 ausztriai pint) é ; ées 72 7A 47 

a) Asztali horok frt kr. fre [frt [frt " ; 
Asztali bor 1-ső osztályu 3 - 830 60 82 

0 29 - 60 45 25 a2 
; 4-ed . 20 42 -- 

5-öd 1272 
; Beküldetett. b) Csemiege borok 

1827 Herepei - - kittnő rrij260 190 C H I N A-S Z 0 R P. 
1e jallvéni 200 105 A Grimault és társa, párisi gyógyszerész által készitett vastartalmú China-szörp, a gyó- es 

1862 Törökhegyi . - - = 150 80 Eök és fatal leányok számára, a kik gy iban ápkórban, febérfolyásban s fisztulási rendet- , 1866 Traminer első osztályu 150 80 lenségben szenyednek. Kitünő hatású gyermekek, aggok és oly egyének számára, a kik vérsze- 1866 Küküllömenti sajtolás --180 80 génységben szenvednők; gerjeszti az étvágyat, elősegiti az ay s visszaadja a ays 
1862 Kuüküllőmenti - - igen finom 71 - - B80 42 tes szinét. zs 1g866/ Som.""."."."..... 88 - - 100 ő55 ........... 1872 Muskotály.. 711- - 80 42 1872 Rieslingz. 71 - s0 42 SEII ATNOS 8 1872 Waálseh Rieslin 62 - - 70 38 a anhatók . 1872 Tnm 71 s0]2 könyvkereskedésében Kolozsvárt kaptatók:. 8p -B580 42 JAKAB ELEK. A királyföldi viszonyok ismertetése. II. kötet. Ára 3 frt. a is0 óznaáli 11 s0 iz II. RÁKÓCZI FERENCZ önéletrajza és egy keresztény fejedelem áhitá- E 1862 Mezőségi 71s042 sai czimű munkája. Egy vaskos kötetben. Ára 3 fit. a 1872 Erdélyi vegyes ... 62 - -70 38 MAGYAR DIPLOMÁCZIAI EMLÉKEK. Mátyás király korából 1458-90. 1866 Kitünő erdélyi aszu I. oszt. 160 - - 150 80 I. kötet. Ára 2 frt. s 1866 s ; " 133 - - 125 70 MAGAP DIPLOMACZIAI EMLÉKEK. Az Anjou-korból. III. kötet. ; ra 4 frt. 

vorös borok A m kir. pénzügyminiszterium UTASITÁSAI és SZABÁLYRENDELK- 2 1872 Carbenet 106 - - 1120 é65 TEI az 1875. évi adótörvények végrehajtása tárgyában. II. füzet. a 1872 Oporto 71 - - 80 42 Ára 40 kr. 
száSZ KÁROLY. Emlékbeszéd Kriza János felett. Ára 25 kr. x (171) Vasabrancsos hordók ára: (2-50) szÁSZ GERŐ. Deák Ferencz emlékezete. Ára 30 kr. ldarab ca 25- 380 Iliter ürtartalma 1/, akós) 2 frt 75 kr. BARTALUS ISTVÁN. Művészet és nemzetiség. Székfoglaló. Ára 20 kr. é 1 140 199 ; 1 f 50 kr. KOCH ANTAL Dr. A kőzetek tanulmányozásának módszerei, alkalmazva ai 120.n0 7 t kr a Szent-Endre - visegrádi Trachyt-csoport kőzeteire. Ára 30 kr. n 7 

. 
E 4 hectolitertől 7 hectoliterig (8-13 akó) hectoliterenként 3 frt 40 kr. MATOLAY ELEK. A tornáz ás t örténete, a tornatan alapfogalmai elmé- Ösmertetés czéljából összeállitás: letének s kezelésének főelvei. Ára 60 kr. E pa . gegy yaya DEMOUSTIER C. A. Lettres a Émilie sur la Mythologie. Ára 6 frt. Fen elősorolt borokból 18/, nagy üveg különféle faju bor ára helyt Kolozsvárt M OBERTDr. Die Nigriti / különféle kis üveg ára pakolással együtt 9 frt 50 kr. HARTMANNROBE r. Die Nigritier. Eine anthropologisch-ethnologische 

é pakolással I8 frt., 18/, 
- Monographie Erster Theil. Ára 18 frt. 
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WINTERFELD A. v. Der Fűrst von Monteneg.o. Komisclr Rom 
3 Bánde. Ára 6 frt 30 kr. 

SCHLÁGEL MAX. v. Graf Ketlan, der Rebell. 
schen Tiefiande. 2 kötet. Ara 3 ífrt 60 kr. 

VACANO E. M. Am Wege aufgelesen. Novelle. Ára 1 fr 80 kr 
FEVAL PÁL. A púpos. Történeti regény a kormányzósá korából. 

6 kötet. Ára 6 frt. 
SCHWARTZ M. S. Das Maádchen von Corsika. Roman. Á 2 frt 40k 
PRÉM JÓZSEF Eádith története. Regény. Ára 1 frt 50 1. 
HEIGEL KARL. Neue Erzáhlungen. 2 kötet. Ára 3 frt. 
GABORIAU E Szerelem és boszú. Regény. 4 kötet. Ára frt. 
IMBERT de SAINT.AMAND. Les Femmes de la cour « Louis XV 

Ára 2 frt 10 kr. 
DALMADY GYŐZŐ. Összes költeményei (1857 - 1875.)2 kötet. 

Ára 3 frt 50 kr. 
TREVELYAN. The life and letters of Lord Macaulay. Zkötet. 

Ára 3 frt 84 kr. 

an 

Roman au dem ungari. 
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CHERBULIEZ VIKTOR, NOIREL JOÓZSEF. A 
regénye. 2 kötet. Ára 2 frt. 

ml5üut ERRMES- etseras miziaktla d375füta 

,Revue dedenx mondes 

. A rajzolás elemei : V. 4Arabesek: 
Elemi rajzolás. Kezdetiegestől a teljs kivitelüig. Mustra rajzolás leányok számára. Arabeskek az iparra vó tekintettel. Himzés minták , „ Diszitményi rajzok. 
Netzbeni rajzolás. 
Mértani rajz. V. Különféle tárgyak atermészet utón. 

Házi s kelti szerek. II. Tújrajzok: 
Egyszerü tájrajzok a kezdetlegestől VI. Állatraok: folytatólag a teljes kivitelüig. Kezdetlegestőlateljeskitelüig haladólas Farajzok. Állatcsoportok. 
Hajók. Lovak, madarak, Házidlatok, 

1IL Virág s gyümölcsrajzok: VII. Enbet : 
Virágok. Kezdetleges. Az emberi test részei kezdetle estől Könnyen árnyékolva. baladólag a teljes ivitelüi Teljes kivitellel. Fejek ádto. 
Gyümölcsök. Kezdetlegestől folytatólag Egész alakok dto, 

a teljes árnynyal kivitelüig. 

VIII. Épitészeti ajgok. Minden füzet hat lapból áll és egy-egy füzet fa 36 kr. 

az ERDÉLYI részekben. 
AJÁNLVA 

az erdélyrészi-képviselők és a keleske. 
delem-, ipar- és föld-mivelés-ügyi mnisz- 

ter figyelmébe 
az Erdélyi Gazdasági-Egylat egy agija álla 

Ára G0 kr. 

és legolcsóbb forrásokból erednek. 

határozott időre, tisztán, 

Mindennemű és nyelvü könyvek, bármiféle rovatos ívek, körlevelek, árjegyzékek, számlák, nász-, 
táncozrendek, gyógyszertári-jelzetek, bor-, rozsolis- és más vignettek ,újévi és 
falragaszok, szóval minden e szakba vágó munkák ízletes kiállitását elvállalja. 

aF Különösen a kir. törvényszékek, megyei- s városi hatóságok és a községi előljáróságok figyelmét bátor arra felhivni, hogy a hivatali szükség- ' letekre megkivántató nyomtatványok gyors kiállitására s legolosóbb árszámitására különös sulyt fektet. 
EElőleges költségvetéssel is készséggel szolgál, a gyakrabban előforduló s törvényszerüű mintázatok birtokában lévén. 
m új polgári törvénykezési rendtartás"-ban és a Kolozsmegye g 

mintáknál vilá 

"aa 

Xatatat a IAAA atakt . ; 
. 883 e 0 ezgg : aöatataz a A 
X*at es a. éséséébébébe ) 

4STEIN JÁNOS 
m.k. egyetemi könyvnyomdász Kolozsvárt 

ajánlja a kolozsvári ev. ref. főtanodának, általa már évtizedeken át kezelt 

KONY 
a melynek helyiségei a legutóbbi időben tetemesen megbővitve és a munka eszközei a kor igényeinek megfelel 

A használandó betük a jelenleg divó legmodernebb minták szerint öntvék, a kónyomdát kitünő metsző kezeli. 

Munkát minden időben, még éjjel is elvállal és a leggyorsabban s a legjutányosabban eszközöl. 

A gépek elegendősége, valamint a munkaerők teljes száma teszi leh 

ízléssel s oly olcsó árban 

Az 

kiteendő: magyar vagy román szövegü 
. e : 

magyar akár román szövegű nyomtatványokból - melyekből készletet tart - külön 

előállitani, hogy e nemben bármely hazai nyomdával versenyezhet. 

gyász- 

képes 

őleg, tökéletesitve és szaporitva vannak. 
A nyomdai munkák hkiállitásához szükségelt anyagok a legjobb íe 

40 
' a 

mlák és vigalmi jelentések más alkalmi üdvözletek, baromutlevelek, vásárczédulák, hirdetmények, bármi nagyságu 
7- 

) 

e. 

s88. 
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, névjegyek, meghivó-jegyek, 

(9) 

hex 
yalui egyesbírája által a községi előljáróságok részére kiadott „utasitás- X kis menynyiségben konoz számra is, jutányos árban szolgál. Az „utasitás-ban előforduló o nyomtatvány szükséges-e ? 
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